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LAZURIT




Pycckuia

BHMMAHME!

BaxHas nHopmauus. BHUMaTensHO uaydnTe eé nepen

aKcnnyaTauuen uagenus.

* WcnonbayiiTe u3genue ToNbKo No NpAMOMY Ha3Ha4YeHMH0.

+ C6opKy U3genus Npou3BoaUTE TOMNLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C NpunaraeMoi MHCTPYKUUWEH.

* Viagenue MOXET ONPOKUHYTLCA U HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble noBpexaeHus. MNMpukpenuTe ero K cteHe. [Ansg
KPENnneHUs K CTEHE UCMONb3YWTE KPENe&kK, Nogxoaaiwmia
ans martepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
YBEPEHbI KaKoi TUN KPENneHus NoaxXoauT Ans matepuana
CTeH, 0BpaTUTECh K CNELManUCTy Unu B
CMEeUUanu3npoBaHHbIi MarasuH.

+ [pu aKkcnnyaTauMm ABEPEA U BbIABWKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe 4YpeamepHbIX YCUMWIA,

* PekoMeHayeTcs pEMOHT MEXaHWU3MOB TpaHcthopmauum
OOBEPUTH KBanuUUMpoOBaHHbLIM CrieyuanncTam.

* ByasTe ocTopokHbI Npu 06palleHun ¢ geTansaMmu u3
cTekna. MaberainTte yoapHbix Harpy3ok. U3-3a
NMOBPEXOEHHbLIX KPAeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKMNO MOXET BHE3anHo TPECHYTb U (Unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* Iltis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tlren und Schubladen keine
UberméalRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto3belastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

» Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, ufilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas slr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
gualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

= Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

= Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente efo formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencidon antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

= El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

* Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

=« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, néo aplique uma forga
excessiva.

= Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

= Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gig
kullanmayin.

« Dénusuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHthapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILE Sie nepag,
aKcnnyaraubisii Boipaby.

* BoikapbicToyeanue Boipab Tornbki Nna npambim
NPbLIZHAY3HHI.

3b6ipaiiue Bolpab Tonbki ¥ agnaeenHacui 3 nNpbiknagseHam
iHCTPYKUBISIA,

* Beipab Moxa nepakyniyua i HaHecUi LUsKKIS UANECHbINA
nawkogaHHi. MNpeimauyiue sro ga cusHbl. [ns
MalaBaHHA 0a CusHbI BblKapbICTalLe Kpanex, sKi
nagbiXoasiub Aa Marapbisny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YNaYHEeHbI, SKi TbiN MaluaBaHHA Nagbixoasius ga
MaTapbisny cueHay, 3BsipHilecs aa cneusianicta abo y
crieybliAnizaBaHylo Kpamy.

[Npbl akcnnyaTtaubli A3BAPaN | BbICOYHLIX Wydnsag He
npbiKnaganue npasmepHbIX HaMaraHHsY.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHctapmalbli pakameHagyeuua
Japydblub KBanitikaBaHeIM crnieubianicTam.

Byasble acusipoXHbIA Npbi abbixomKaHHI 3 gatansami ca
wkna. Masbaranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nawkogaHolx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXxHi LWKIO Moxa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbLI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl Byiibimabl nanganaHbac GypbiH

MYKWAT OKbIN WbIFbIHbIS.

« byiibiMab! Tek Tikenei TarablHaanysl GoMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* byiibIMabl KypacTbipydbl Koca BepinreH HycKaynblKKa TonbIK
COWKeC KYprisiHi3s.

* BylibIMHbLIH, aydapbinsin KeTyi KeHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara BekiTiHis.
Kabbiprara GekiTy yLiH 83 yitiHi3aiH MatepuanbiHa Colkec
keneTiH GekiTneHi nainganaHbiHpl3. Erep Kabblpra
Marepuans yLliH BekiTKiLWTIH KaHaai Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimai 6BonmacaHbl3, MamaHra Hemece
MamMaH4aHAObIPbIIFaH AYKEHIe XYTiHIHi3.

« Eciktepai xaHe »bimkblMans! XaLWikTepdi nanganaHy
KesiHge WwamagaH ThiC KyLl canmaHbIa.

* TpaHccopMmauus mexaHuaMmaepiH xeHaeyai 6inikri
MamaHdapfa ceHin Tanchlpy ycbiHbINagw!.

* lbIHbIAaH xacanfaH BenwekTepMeH KyMbIC icTey KesiHae
cak BonblHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3akpiMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHr BeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
WbIHbIHBIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI eHe (Hemece) CblHbIMN
KETYi MYMKiH.

Kblpriia

KeHYn BYPYHY30OAP!

Maanunyy maansivat. bytomay nanganaHyyHyH angesiHaa

aHbl KyHT KOHOMN OKYN YbIrblHbI3.

* BylomAy aHbIH TUke apHanbiwbl 6orHYa raHa
nanganaHbIHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara Tonyk WarkeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oogapbInkIn KeTUn, AeHere Kartyy kapakaTrapgbl
KENTUPULLKM MYMKYH. AHbl ayBanra 6ekMTUHU3. DMepekTH
aybanra Bekutyy yuyH, CnsguH yiryHysayH ay6anoapbiHeiH
mMaTepuansiHa Tyypa KernreH 6eKUTKUYTA KONAOHYHY3.
Orepae Cuz aybangapabiH maTepuansiHa BeKUTKUYTUH
Kanckl TYPY Tyypa KenuwuH bunbeceHuns, agucke xe
aauCTELUTUPUNTEH AYKOHre KanpbinbiHbI3.

+ DWKKTepau aHa cyypma XallbiKkTapael nainganadyyaa
allbIKya Ky4-apakeT xymwabaHbI3.

* TpaHcdhopmMaumanoo MexaHU3MaepuH OHO00HY
kBanudKauusnyy agucTepre UWEHYYHY CyHYLU Kbinabbls.

+ AlHeKTeH acanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
bytomay ypyHyydaH cakTtaHbi3. HYeTtepuHgern marvga
CbIHLIKTapAaH *aHa beTuHaern YninMkrepaeH ynam, aiHek
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW aHa (3ke) CbiHbIN KanbIwbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
timalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs N0 aKCNAYaTaunMn N3aenms U Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTA

Cpok, B TeHeHWe KOToporo Mebens CoxpaHsieT KpacoTy U NCMNpaBHOCTL, B 3HAHUTEALHOM CTeMeH 3aBaAT OT
YCAOBWA € XPaHEeHIAS! 1 3KCNAYaTaunn. [ 1IpnAeDXKIMBaSICb HEeKOTOPLIX MPOCTHIX MPakTUHeCKx COBeTOB, Bul CMOXeTe
MOAAEDIKABATE B HaWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe 3neMeHThl Bawuen mebean.

CeeT

He AonycKarTe NPSMOro BO3AEACTBING COAHEHHBIX AYHelt Ha Mebenb. [POAC/AKITEABHOE NPSIMOE BO3ABKCTBME
CBET3 Ha HEKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET Bbi3BaTh VISMEHEHME VX LIBETOBLIX XaPakTepUCTVIK NO CPaBHEHWIO C ADYAMIA
YHACTKaMK, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraAiCh BO3ASACTBIO.

TemnepaTtypa

BbicokMe 3Ha4eHns TenAa A XOADAS, 8 TaKOKe BHe3amnHbIe Nepenaskl TemMneparypsl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAlTh
mebensb A eé HacT. ViebeAb He AO/KHE pacnoAaraThCs DAMYKEe OAHOMO METPa OT UCTOHHVKOB TenAa,
HarpesaTeAbLHbIX NPMOopPoB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTtypa BO3AYXa AASI XDaHEHS! 1 SKCNAYaTaLAW

ot +10 A0 +25 °C. He AONyCKaiiTe NonaaaHing Ha MebeAb ropsiHX NMPeAMEeTOB (YTION, NOCYAS C KANSTTKOM 1 Np.), a
Takoke NPOACAKNTEABHOMO BO3ARKCTBING BbISLIBAOLLIX HArpeBaHe N3AYHeHWIA (CBET MOLLIHBIX AamMn,
MKDOBOAHOBEGIE M3AYHATENA U T.M.).

BaaykHOCTB

PekomeHAyemMas OTHOCUTeALHaS BAEPKHOCTb MecToHaxoxaeH1s1 Mebenin 60 /0%. He creayeT NoarepKiBaTh B
TeHeHe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEH YCAOBWS KpaiHEN BASYKHOCTW 1 (MA) CyXOCTY, a Tem Bonee 1x
NEPUOANHECKON CMeHbl. C TeHeHeM BpeMEHM Takiie YCAOBS MOMYT MOBAASITL Ha LIEAOCTHOCTb MeDeAn 1 ee HacTu.
Ec/m Takue yeAoBvS Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATE NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLLUMTEASIMIA AN YBASKHNTEASIMIA ANST HOPMaNA33LLAA BAGXKHOCTIA.

He paswveluarite Mebens BDAU3W BAGXKHBIX 11 ChIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHkle cpeabl 1 abpasnBHbIe Matepuan.l

Hw B KOBM CAyHae He AOMyCKaATe BO3ABACTBME Ha MeDeAb ar PECCUBHBIX XKNAKOCTER (KMCAQT, LLeAOHewr,
PacTBOPUTENEIA W T.N.), COABDPKLLIVX TAKNE SKNAKOCTY NPOAYKTOB U X Napos. [10AODHbIE BELLECTB3 W X CORAVHEHINS]
ABASIOTCS XMMIAHECK aKTUBHBIMY, PESKLIKS C HAMIA MOXET NOBAEHEb HEraTVIBHbIE NOCABACTBIASI ANSI Bac 1 Ballero
VMYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHTB, HTO HEeKOTOPLIE CNeuUnduHeckiie MoLLIE (HACTSILIKME) COCTaBk0! (CpeACTBa)
MOIYT COABPXKATb BbICOKYIO KOHLIEHTP3UMIO 3rPECCUBHBIX XMMUNHECKIMX BELLIECTB W (A1) aDpa3nBHble COCTaBhl.
[pumeHeHe NoAODHBIX MOKOLLIMX (HINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HRAOMYCTUMO.

3anax

OT HOoBOM MebeA MOXET NCXOAUTb eCTeCTBEHHBIA 3anax Marepuan0s, 113 KOTOPLIX OHa M3rOTOBASH . 3arax MOXKeT
COXPaHSITLCS B TeHeHU 3 Heaenb C MOMeHTa COopKA. AAST CHUKEHINSI MHTEHCVBHOCTI 3aMnaxa PeKOMEHAYETCS!:

® AAS MSIFKOM MebeAn — NPOonsIAeCOCUTE M3AEAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHVE.

® AAS KOPMNYCHOM MebeAr — NpOTVPaTh TKaHBIO, CMOHYEHHOM MSITKIAM MOIOLLIMM CDEACTBOM, BeITUPaTh HUCTOM CyXOn
TKaHbIO U MPOBETPUBATE NOMELLIeHWE, NPeABapUTeALHO OTKPbIBAS BCe ABEPLIbI U SILLAKA U3ASAING.

AaHHbIe AeCTBIAS HeOBXOAMMO NOBTOPSTTL 3-4 pa3a B AGHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepkiTe NoBepxXHOCTY MebeAl B MOAHOM CyXOCTW. [1pi HeoDXOAMMOCTY, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSrKon TKaHbO ((PAGHRAL, CYKHO, BOMAOK I T.M.). PeKOMEHAYETCS OHMLLATE Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NoCcAe TOr, Kak OHa MCNa-kanach. ECAM Bel OCTaBMTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOe Bpems, TO 3aMeTHO
MOBLILLUAETCS ONacHOCTE ODPa30BaHs Pa3BOA0B, MSTTEH W NOBPEXXARHIA MOKPLITVS Mebenn A eé HacTeln. B
CAyHae CTOVKVIX 3arpsi3HeH A DeKOMEHAYETCS! MCMOAL30BaTE CreUManbHbIe OHNCTUTeAN. BHAMATeNALHO 13yHaiiTe
VHCTPYKUIMIO MOIOLLIErO CPRACTBA: CPeACTBO ADAKHO MOAXOAVTL MNOA TVM NOKPLITUS Ballelh MebeAn. HeaonyCcTMmo
NpUMEeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, CoAepXKaLLX abpasvBHble BellieCTsa. HeAonyCTVIMO MpYIMEHeHVIe COAbI, CTYPaAbHBIX
MOPOLLKOB W NPOHKX CPeACTB, He NpeAHa3HaqeHHbIX AAS YXOAd 33 MebeAbIO. YXO0A 33 NOBEePXHOCTSIMIN AO/AKEH
OCYLLECTBASITLCS CMNELaAn31pOBaHHLIMA MOIOLLIVIMIY CPRACTBAM.

NS YCTPaHeHs! NblAV C MOBEPXHOCTEA MSITKIAX HacTel MebeAr UCNOAB3VATE MbIABCOC CO CreulansHbIMIA
HaCaAKaMIA AAST HACTKIA MeDeAn.

He paswvelLarTe 1 He NepemelLaiiTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAl NPpeAMETH, MeOLLIVE OCTPLIE YL, KPOMK,
BLICTYN3IOLLIE OCTPbIe ABTAAN.

3KcnAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebens 1 ee HacTv (NOAKIA, SILLVIKA, CUABHIS 1A NP.) He AOAXKHAE NPeBbiLUaTh YCTaHOBAEHHbBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE HCTRYKLIAM MO COOpKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTk, NOABEepraTh NoBblLUeHHbIM ANHBMNHECKYIM Harpy3Kam.
PekoMeHAYETCS MepUoANHeCK NPOBePSsTTh MAOTHOCTE Pe3b00BbIX CORANHEHMIA KDEMNEHIAST MEXaH3MOB
TpaHChOPMaLAK 1 MOATSIFMBATE WX NP HeOBXOAMMOTT.

[pW NoSIBABHIIA CKPUNOB B MeXaHM3Max TpaHCHOPMaLIMKA X CABAYET CMasblBaTh CrelaAl31pOBaHHOM CMa3Kow.
[P CNOAL30BaHIN MeXaHIn3Ma TPaHCMOPMaLIAY CTPOMD CODAIDAGITE AGHHYIO MHCTPRYKLMIO, 30eraiTe M3ALLIHKX
VCUAIA, PEIBKOB, NepekoCcoB 3AeMEHTOB MexXaHy3va.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, Iargely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, itis recommended to frequently
ventilate the room ang, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, itis recommended:

e for upholstered fumiture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the item with a doth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommmended to dean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your fumiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumniture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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